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Аннотация
Имя Тартарена – героя трилогии французского писателя Альфонса Доде – давно

стало нарицательным. Добродушный и неунывающий, недалекий и самовлюбленный, очень
хвастливый и не слишком храбрый – Тартарен из Тараскона любит в красках описывать
свои необыкновенные приключения и подвиги.

«Мое первое посещение Тартарена из Тараскона я запомнил на всю жизнь; с тех
пор прошло лет двенадцать-пятнадцать, а я все так ясно вижу, словно это было вчера.
Бесстрашный Тартарен жил тогда при въезде в город, в третьем доме налево по
Авиньонской дороге. Хорошенькая тарасконская вилла, впереди садик, сзади балкон,
ослепительно белые стены, зеленые ставни, а у калитки – целый выводок маленьких
савояров, играющих в классы или дремлющих на самом солнцепеке, подставив под голову
ящик для чистки обуви…»
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Альфонс Доде
Необычайные приключения

Тартарена из Тараскона
Другу моему ГОНЗАГУ ПРИВА

Во Франции все немножко тарасконцы.

 
Эпизод первый

В Тарасконе
 
 
I

Сад с баобабом
 

Мое первое посещение Тартарена из Тараскона я запомнил на всю жизнь; с тех пор
прошло лет двенадцать-пятнадцать, а я все так ясно вижу, словно это было вчера. Бесстраш-
ный Тартарен жил тогда при въезде в город, в третьем доме налево по Авиньонской дороге.
Хорошенькая тарасконская вилла, впереди садик, сзади балкон, ослепительно белые стены,
зеленые ставни, а у калитки – целый выводок маленьких савояров, играющих в классы или
дремлющих на самом солнцепеке, подставив под голову ящик для чистки обуви.

Снаружи дом ничего особенного собою не представлял.
Никому бы и в голову не пришло, что перед ним жилище героя. Но стоило войти

внутрь, и – ах, черт побери!..
Во всем строении, от погреба до чердака, чувствовалось нечто героическое, даже в

саду!..
О, сад Тартарена! Другого такого не было во всей Европе! Ни одного местного дерева,

ни одного французского цветка, сплошь экзотические растения: камедные деревья, буты-
лочные тыквы, хлопчатник, кокосовые пальмы, манго, бананы, пальмы, баобаб, индийские
смоковницы, кактусы, берберийские фиговые деревья, – можно было подумать, что вы в
Центральной Африке, за десять тысяч миль от Тараскона. Конечно, все это не достигало
здесь своей естественной величины: так, например, кокосовые пальмы были ничуть не выше
свеклы, а баобаб (дерево-великан, arbos gigantea) превосходно чувствовал себя в горшке из-
под резеды. Ну и что же? Для Тараскона и это было хорошо, и те высокопочтенные горожане,
которые по воскресеньям удостаивались чести полюбоваться Тартареновым баобабом, воз-
вращались домой в полном восторге.

Можете себе представить, с каким волнением проходил я впервые по этому чудесному
саду! Но что я испытал, когда меня провели в кабинет героя!..

Кабинет Тартарена – одна из городских достопримечательностей – выходил окнами в
сад, а баобаб произрастал как раз против стеклянной двери кабинета.

Вообразите большую комнату, сверху донизу увешанную ружьями и саблями; все виды
оружия всех стран мира были здесь налицо: карабины, пищали, мушкетоны, ножи корсикан-
ские, ножи каталонские, ножи-револьверы, ножи-кинжалы, малайские криссы, караибские
стрелы, кремневые стрелы, железные перчатки, кастеты, готтентотские палицы, мексикан-
ские лассо, – чего-чего тут только не было!
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И словно для того, чтобы душа у вас совсем ушла в пятки, на стальных лезвиях и
на ружейных прикладах сверкало могучее, беспощадное солнце… Единственно, что вас
несколько успокаивало, это умиротворяющий дух порядка и чистоты, царивший над всеми
этими орудиями истребления. Всему здесь было определено свое место, все сияло, блестело,
все имело, точно в аптеке, свой ярлычок; кое-где виднелась краткая заботливая надпись:

«Стрелы отравлены, не прикасайтесь!»
Или:

«Ружья заряжены, осторожно!»
Если б не эти надписи, я бы не отважился сюда войти.

Посреди кабинета стоял круглый столик. На столике бутылка рому, турецкий кисет,
«Путешествие капитана Кука», романы Купера, Густава Эмара, рассказы об охоте – охоте на
медведя, соколиной охоте, охоте на слонов и т. д. А за столиком сидел человек лет сорока –
сорока пяти, низенький, толстый, коренастый, краснолицый, в жилетке и фланелевых каль-
сонах, с густой, коротко подстриженной бородкой и горящими глазами; в одной руке он дер-
жал книгу, а другой размахивал громадной трубкой с железной покрышкой и, читая какой-
нибудь сногсшибательный рассказ об охотниках за скальпами, оттопыривал нижнюю губу и
строил ужасную гримасу, что придавало симпатичному лицу скромного тарасконского ран-
тье выражение той же добродушной свирепости, какою дышал весь дом.

Это и был Тартарен, Тартарен из Тараскона, бесстрашный, великий, несравненный
Тартарен из Тараскона.
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II

Несколько слов о славном городе
Тарасконе. Охотники за фуражками

 
В то время, о котором я рассказываю, Тартарен из Тараскона не был еще нынешним

Тартареном, великим Тартареном из Тараскона, широко известным на юге Франции. Но и
тогда уже он был королем Тараскона.

Чему же обязан он своим королевским достоинством?
Прежде всего надо вам сказать, что в том краю все люди – охотники, и стар и млад.

Охота – страсть тарасконцев, и это повелось еще со времен баснословных, когда в окрест-
ных болотах свирепствовал Тараск, а тарасконцы устраивали на него облавы. Как видите,
давность изрядная.

Итак, каждое воскресное утро тарасконцы вооружаются и идут за город; за спинами у
них сумки, за плечами ружья, стон стоит от лая собак, воя хорьков, звуков труб и охотничьих
рогов. Величественное зрелище… Вот только, к сожалению, дичь перевелась, совсем-совсем
перевелась.

Тварь, хоть она и тварь, в конце концов, сами понимаете, стала остерегаться.
На пять миль вокруг Тараскона все норы пусты, все гнезда брошены. Ни дрозда, ни

перепелки, – хоть бы один крольчонок, хоть бы самый маленький чекан.
А между тем живописные тарасконские холмики, пахнущие миртом, лавандой, розма-

рином, до того очаровательны, превосходный мускатный, набухающий сладким соком вино-
град, уступами спускающийся к Роне, тоже чертовски соблазнителен!.. Да, но там, дальше –
Тараскон, а в маленьком царстве зверей и птиц Тараскон на очень плохом счету. Перелетные
птицы даже отметили его большим крестом на своих маршрутах, и как только дикие утки,
вытянутыми треугольниками спускаясь к Камарге, издали завидят городские колокольни,
вожак тотчас начинает кричать во все горло: «Вон Тараскон!.. Вон Тараскон!» – и стая делает
крюк.

Словом, местная дичь состоит из одного матерого, продувного зайца, чудом уцелев-
шего от тарасконских бранных потех и упорно не покидающего здешних мест. Этого зайца
знают в Тарасконе решительно все. У него есть даже кличка. Его прозвали Быстроногий.
Известно, что его нора находится в черте владений Бомпара, – кстати сказать, это обстоя-
тельство вдвое и даже втрое подняло цену на его землю, – но убить зайца так никому и не
удалось.

В настоящее время за ним все еще гоняются два-три безумца.
Остальные махнули рукой, и Быстроногий с давних пор был отнесен к числу местных

суеверий, хотя по природе своей тарасконцы весьма мало суеверны и, когда представляется
случай, едят даже рагу из ласточек.

– Да, но если дичь в Тарасконе – такая редкость, – скажете вы, – чем же тогда тарас-
конские охотники занимаются по воскресеньям?

Чем занимаются?
Ах, боже мой! Они отправляются в поле, мили за две, за три от города. Объединяются

человек по пять, по шесть, устраиваются поудобней под сенью колодезного сруба, старой
стены или же оливкового дерева, достают из ягдташей порядочный кусок тушеной говя-
дины, лук, колбасу, анчоусы – и начинается нескончаемый завтрак, запиваемый превосход-
ным ронским вином, от которого хочется смеяться и петь.

Потом, как следует нагрузившись, они встают, подзывают собак, заряжают ружья и
начинают охотиться. Это значит, что каждый из них берет свою фуражку, изо всех сил под-
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брасывает ее в воздух и бьет по ней влет дробью разного калибра – пятым, шестым, вторым
номером, смотря по уговору.

Кому удалось попасть в цель чаще других, того провозглашают королем охоты, и вече-
ром он, как триумфатор, под звуки рогов и лай собак возвращается в Тараскон, а на стволе
его ружья красуется изрешеченная фуражка.

Вряд ли стоит говорить, что в городе идет бойкая торговля охотничьими фуражками.
Иные шапочники в расчете на незадачливых охотников продают заранее продырявленные,
изодранные фуражки, но, кроме аптекаря Безюке, их никто не покупает. Это же нечестно!

Как охотник за фуражками Тартарен из Тараскона не имел себе равных. Каждое вос-
кресное утро он отправлялся на охоту в новой фуражке и каждый воскресный вечер возвра-
щался с фуражкой рваной. В домике с баобабом весь чердак был завален этими славными
трофеями. Вот почему тарасконцы считали Тартарена своим предводителем, а так как он
знал досконально охотничий устав и прочел научные труды и руководства по всем видам
охоты, начиная с охоты за фуражками и кончая охотой на бирманского тигра, то его призна-
вали за верховного охотничьего судью и во всех спорных случаях прибегали к его посред-
ничеству.

Ежедневно, от трех до четырех, у оружейного мастера Костекальда можно было видеть
важного толстяка с трубкой в зубах, восседавшего в зеленом кресле посреди магазина, кото-
рый был битком набит охотниками за фуражками, охотники же стоя переругивались. Это
творил суд Тартарен из Тараскона – Нимрод и Соломон в одном лице.
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III

Нэт! Нэт! Нэт! Еще несколько
слов о славном городе Тарасконе

 
У могучего тарасконского племени страсть к охоте сочетается с другой страстью –

к романсам. Городок, кажется, небольшой, а романсы распевает в количестве просто неве-
роятном. Всякого рода сентиментальный хлам всюду у нас давно пожелтел, покоясь в ста-
рых-престарых папках, зато в Тарасконе он вечно молод и вечно свеж. Все, все они тут. У
каждой семьи свой любимый романс, и в городе это хорошо известно. Известно, например,
что любимый романс аптекаря Безюке:

Сияй, о звездочка моя…

Оружейника Костекальда:

Придешь ли ты в тот край лачуг убогих?

Податного инспектора:

Ах, будь я невидимкой,
Меня б не увидать!

(Шуточная песенка)
И так у всех тарасконцев. Два-три раза в неделю они собираются друг у друга и поют.

Замечательно, что это всегда одни и те же романсы и что, сколько ни поют их славные тарас-
концы, ни у кого никогда не возникало желания разучить что-нибудь новенькое. Романсы
переходят по наследству от отца к сыну, и никто ничего не меняет: это священно. Более того,
никто ни у кого не перенимает. Костекальдам никогда бы не пришло в голову спеть романс
Безюке, а Безюке – спеть романс Костекальдов. Кажется, за сорок лет романсы должны бы
набить им оскомину. Но нет! Каждый крепко держится за свой романс, и все довольны.

По части романсов, как и по части фуражек, первое место занимал Тартарен. Превос-
ходство его зиждилось вот на чем: у Тартарена из Тараскона не было своего романса. Его
собственностью были все романсы.

Все!
Однако заставить его спеть не мог бы и сам черт. Пресыщенный сплошными успехами,

герой Тараскона предпочитал погружаться в чтение книг про охоту или проводить вечера в
Клубе, нежели рисоваться у нимского фортепьяно при свете двух тарасконских свечей. При-
нимать участие в этих музыкальных вечерах он считал ниже своего достоинства… И все же,
когда в аптеке у Безюке шел домашний концерт, он иной раз как бы невзначай туда заходил
и, уступая настойчивым просьбам, соглашался спеть со старой г-жой Безюке знаменитый
дуэт из «Роберта Дьявола»… Кто этого не слышал, тот ничего не слыхал… Проживи я еще
хоть сто лет, я до самой смерти не забуду, как великий Тартарен торжественно направлялся к
фортепьяно, облокачивался, строил гримасу и старался придать своему добродушному лицу,
на которое падал зеленый свет от шаров аптечной витрины, демоническое, свирепое выра-
жение Роберта Дьявола. Едва он принимал позу, как по всему залу пробегал трепет: каза-
лось, сейчас произойдет нечто необычайное… И вот, после некоторого молчания, старая г-
жа Безюке, сама себе аккомпанируя, начинала:
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В тебя я верю свято,
Тобой душа полна,
Но я потрясена (2 раза),
Так не губи ж себя ты
И не губи меня!

Тут она шепотом говорила: «Теперь вам, Тартарен», – и Тартарен из Тараскона, вытя-
нув руку, сжав кулак и раздув ноздри, трижды произносил ужасным голосом, который, точно
удар грома, раскатывался в недрах фортепьяно: «Нет!.. Нет!.. Нет!..» – причем у него, как у
настоящего южанина, это звучало: «Нэт!.. Нэт!.. Нет!..» Тогда старая г-жа Безюке повторяла
еще раз:

Так не губи ж себя ты
И не губи меня!

– Нэт!.. Нэт!.. Нэт!.. – еще громче ревел Тартарен, и тут все и кончалось… Как
видите, пение длилось недолго, но выходило это у него так сильно, так выразительно, до
того сатанински, что вся аптека содрогалась от ужаса, и его потом еще несколько раз застав-
ляли повторить: «Нэт!.. Нэт!..»

Наконец Тартарен отирал лоб, улыбался дамам, подмигивал мужчинам, а затем, после
такого триумфа, шел в Клуб и там небрежно ронял:

– Я сейчас пел у Безюке дуэт из «Роберта Дьявола».
И он сам этому верил – вот что удивительнее всего!..
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IV

Они!
 

Тартарен из Тараскона пользовался в городе большим влиянием, и этим он был всецело
обязан своим разносторонним способностям.

Во всяком случае, одно можно сказать наверное: этот хват сумел покорить всех.
Армия в Тарасконе была за Тартарена. Бравый командир Бравида, он же каптенармус

в отставке, говорил о нем: «Он у нас молодец!» – а уж кто-кто, но Бравида, стольких обмун-
дировав на своем веку, должен был разбираться, кто молодец, а кто нет.

Судейское сословие тоже было за Тартарена. Председатель суда, старик Ладевез, не
раз говорил о нем на заседаниях:

– Вот это характер!
Наконец, за Тартарена был народ. Его могучее телосложение, поступь, повадка бое-

вого коня, которому не страшна никакая пальба, слава героя, неизвестно откуда взявшаяся,
а также неоднократные раздачи медяков и тумаков маленьким чистильщикам, которые рас-
полагались у его калитки, сделали из него местного лорда Сеймура, любимца тарасконских
рынков. В воскресенье вечером, когда Тартарен во фланелевой куртке с поясом возвращался
с охоты, вздев фуражку на ружейный ствол, ронские грузчики на пристани почтительно кла-
нялись ему и, подмигивая друг другу на мощные бицепсы, игравшие на его руках, перего-
варивались восхищенным шепотом:

– Ну и силач!.. У него двойные мускулы!
Двойные мускулы!

Только в Тарасконе можно услышать нечто подобное!
Однако, наперекор всему, несмотря на многообразие талантов, на двойные мускулы,

на любовь народа и лестное мнение бравого командира Бравида, то бишь каптенармуса
в отставке, Тартарен не был счастлив: жизнь в маленьком городишке тяготила, угнетала
его. Великому тарасконцу скучно было в Тарасконе. В самом деле: для такой героической
натуры, для такой отважной и пылкой души, бредившей битвами, скачкою в пампасах, гран-
диозной охотой, песками пустынь, смерчами и ураганами, непременные воскресные облавы
на фуражки и судебные разбирательства у оружейника Костекальда – все это было слишком
мелко… Милый, бедный великий человек! Ну как тут было не зачахнуть с тоски!

Тщетно, стремясь расширить кругозор и немного отдохнуть от Клуба и от Рыночной
площади, окружал он себя баобабами и другими африканскими растениями; тщетно вешал
одно оружие на другое, один малайский крисс на другой; тщетно забивал себе голову чте-
нием романов и, подобно бессмертному Дон Кихоту, пытался силою своей мечты вырваться
из тисков беспощадной действительности… Увы! Что бы ни предпринимал он для утоления
жажды приключений, все только распаляло ее. Один вид многочисленного оружия держал
его в состоянии неутихающего гнева и раздражения. Стрелы и лассо взывали к нему: «На
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бой! На бой!» В ветвях баобаба шелестел ветер далеких странствий и нашептывал ему опас-
ные советы. А тут еще Густав Эмар и Фенимор Купер…

Сколько раз в душные летние дни, окруженный мечами, в полном одиночестве читая
книгу, Тартарен внезапно вскакивал, рыча бросал книгу, устремлялся к стене и срывал с
гвоздя какое-нибудь оружие!

Бедняга забывал, что он у себя дома, в Тарасконе, что на нем фуляровый платок и каль-
соны, – он претворял только что прочитанное в жизнь и, возбуждаясь от звука собственного
голоса, кричал, потрясая топором или томагавком:

– Теперь пусть только они ворвутся!
Они? Кто они?
Тартарен и сам толком не знал… Они – это все, что нападает, воюет, кусает, разрывает

когтями, скальпирует, воет, ревет… Они – это краснокожий сиу, пляшущий вокруг столба, к
которому привязан несчастный белый. Это бурый медведь Скалистых гор, который перева-
ливается с ноги на ногу и облизывается окровавленным языком. Затем это туарег, кочующий
в пустыне, малайский пират, абруццский бандит… Наконец, они – это просто они!.. Они –
значит война, путешествия, приключения, слава.

Но увы! Сколько ни звал их бесстрашный тарасконец, сколько ни вызывал их на бой –
они все не шли… Да и что бы они, горемыки, стали в Тарасконе делать?

А Тартарен между тем все-таки их поджидал; особенно по вечерам, отправляясь в
Клуб.
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V

Тартарен отправляется в клуб
 

Рыцарь-тамплиер, собирающийся сделать вылазку против осадивших его неверных,
китайский солдат, под знаменем тигра готовящийся к схватке, воинственный команч, выхо-
дящий на тропу войны, – все это ничто в сравнении с Тартареном из Тараскона, вооружаю-
щимся с головы до ног перед тем, как отправиться в Клуб, а отправляется он туда в девять
вечера, через час после вечерней зори.

«К бою готовьсь!» – как говорят матросы.
На левую руку Тартарен надевал железную перчатку с шипами, в правую брал трость

со шпагой внутри, в левом кармане у него был кастет, в правом – револьвер. На груди, между
сюртуком и жилеткой, скрывался малайский крисс. Но уж насчет отравленных стрел – ни-
ни! Это – оружие вероломное!..

Перед самым уходом он в тишине и сумраке кабинета некоторое время упражнялся:
фехтовал, стрелял в стену, играл мускулами, затем брал ключ от калитки и важною медли-
тельною поступью шел через сад. По-английски, господа, по-английски! Вот она, истинная
храбрость! Пройдя сад, он отворял тяжелую железную калитку. Он отворял ее рывком, так
что снаружи она ударялась об ограду… Если бы они стояли за оградой, от них бы мокрого
места не осталось!.. Вот только, к несчастью, они не стояли за оградой.

Тартарен выходил за калитку, мгновенно оглядывался по сторонам, поспешно запирал
калитку двойным поворотом ключа – и в путь!

На Авиньонской дороге ни одной живой души. Двери заперты, огни погашены. Тем-
ным-темно, лишь кое-где в ронском тумане мигает фонарь…

Величавый и непоколебимый, Тартарен из Тараскона мерно шагал в ночном мраке,
высекая из булыжника искры железным наконечником трости… Где бы он ни шел – по
бульвару, по улице или по переулку, он неизменно держался середины дороги, что является
весьма благоразумной мерой предосторожности, ибо так вы всегда увидите надвигающуюся
опасность, а главное – так вам не грозит нечто, иной раз выливающееся по вечерам из окон
на тарасконские улицы. Подобная осмотрительность вовсе не означала, однако, что Тарта-
рен испытывал страх… Нет, он только остерегался!

Лучшее доказательство того, что Тартарен не испытывал страха, заключается в следу-
ющем: в Клуб он шел не бульварами, а через весь город, то есть самым длинным, самым
темным путем, бесконечно колеся по всяким мерзким закоулкам, в конце которых зловеще
поблескивала Рона. Бедняга все надеялся, что на повороте одной из таких трущоб внезапно
вырастут из темноты они и бросятся на него сзади. Им бы не поздоровилось, можете мне
поверить… Но по иронии судьбы ни разу, ну то есть ни разу в жизни, Тартарену не повезло
на неприятную встречу. Хоть бы собака, хоть бы пьяный. Никого!
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Изредка все же фальшивая тревога бывала. Шаги, приглушенные голоса… «Внима-
ние!» – говорил себе Тартарен, замирал на месте, вглядывался в темноту, нюхал воздух, по
способу индейцев припадал ухом к земле… Шаги приближались. Голоса звучали отчетли-
вее… Сомнений нет! Это они!Они сейчас подойдут.

И вот уже Тартарен с загоревшимся взглядом, тяжело дыша, весь подобрался, точно
ягуар, вот сейчас он прыгнет, издав воинственный крик, как вдруг из темноты слышатся
приветливые голоса тарасконцев, спокойно окликающих его:

– Э! Глянь-ка… Да это Тартарен! Здравствуйте, Тартарен!
Проклятие! Это аптекарь Безюке с семейством, – он только что спел свой романс у

Костекальдов.
– Добрый вечер! Добрый вечер! – в ярости, что обознался, цедил сквозь зубы Тартарен

и, с остервенением взмахнув тростью, исчезал во тьме.
Прежде чем войти в Клуб, бесстрашный тарасконец еще некоторое время расхаживал

в ожидании взад и вперед возле дома… Наконец ему надоедало их ждать, и, окончательно
убедившись, что они и на сей раз не появятся, Тартарен бросал последний вызывающий
взгляд в темноту и злобно шептал: «Никого!.. Никого!.. Никогда – никого!»

Затем доблестный муж садился играть с каптенармусом в безик.
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VI

Два Тартарена
 

Как же, черт побери, могло случиться, что с этой страстью к приключениям, с этой
потребностью в сильных ощущениях, с этим помешательством на странствиях, на бешеной
скачке очертя голову Тартарен из Тараскона безвыездно жил в Тарасконе?

А между тем это так. Бесстрашный тарасконец дожил до сорока пяти лет и ни разу не
ночевал за городом. Он не совершил даже пресловутого путешествия в Марсель, которым
каждый уважающий себя провансалец отмечает свое совершеннолетие. Дальше Бокера он
не заходил, а ведь это уж не так далеко – только мост перейти. К несчастью, проклятый мост
так часто сносило бурей и потом он такой длинный, такой непрочный, а Рона в этом месте
такая широкая, что… словом, вы меня понимаете, Тартарен из Тараскона предпочитал сушу.

У нашего героя, надо сознаться, были две совершенно разные натуры. «Я чувствую в
себе двух человек», – сказал кто-то из отцов церкви. С полным правом это можно было бы
сказать о Тартарене, ибо у него была душа Дон Кихота: те же рыцарские порывы, тот же
идеал героизма, то же помешательство на всем необычайном и великом, но, к несчастью,
он не обладал телом прославленного идальго, телом костлявым и тощим, этим подобием
тела, для которого жизнь материальная не таила в себе никаких соблазнов, способного два-
дцать ночей не снимать доспехов и двое суток питаться горсточкой риса… Напротив, тело
у Тартарена было солидное, весьма упитанное, весьма грузное, весьма плотоядное, весьма
изнеженное, весьма привередливое, отличавшееся чисто обывательскими наклонностями,
любившее удобства, – пузатое и коротконогое тело бессмертного Санчо Пансы.

Дон Кихот и Санчо Панса в одном лице! Вы не можете себе представить, до чего трудно
им было ужиться! Вечные стычки! Вечные раздоры!.. Вот вам чудный диалог между двумя
Тартаренами, Тартареном – Дон Кихотом и Тартареном – Санчо, – диалог, достойный пера
Лукиана или Сент-Эвремона…

Тартарен – Дон Кихот, начитавшись Густава Эмара, приходит в возбуждение и воскли-
цает:

– Я уезжаю!
Тартарен – Санчо, помышляя только о своем ревматизме, говорит:
– Я остаюсь.
Тартарен – Дон Кихот (в крайнем возбуждении). Покрой себя славой, Тартарен!
Тартарен – Санчо (крайне хладнокровно). Тартарен, прикройся фланелью!
Тартарен – Дон Кихот (все сильнее и сильнее возбуждаясь). О, славные двустволки!

О, кинжалы, лассо, мокасины!
Тартарен – Санчо (все хладнокровнее и хладнокровнее). О, милые вязаные жилеты! О,

милые теплые-претеплые наколенники! О, славные фуражки с наушниками!
Тартарен – Дон Кихот (вне себя). Топор! Дайте мне топор!
Тартарен – Санчо (звонит горничной). Жаннета, шоколаду!

Жаннета приносила дивный шоколад, горячий, душистый, с пеночкой и вкусные ани-
совые сухарики, и при виде этого Тартарен – Санчо заливался смехом, заглушая крики Тар-
тарена – Дон Кихота.
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Вот почему так получалось, что Тартарен из Тараскона безвыездно жил в Тарасконе.
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VII

Европейцы в Шанхае. Международная
торговля. Монголы. Был ли Тартарен

из Тараскона обманщиком? Мираж
 

И все же однажды Тартарен чуть было не уехал в далекое путешествие.
Три брата Гарсиа-Камюс, тарасконцы, обосновавшиеся в Шанхае, предложили ему

заведовать там одною из их торговых контор. О такой-то жизни он как раз и мечтал. Большие
дела, целая армия подчиненных, сношения с Россией, Персией, Турцией – короче говоря,
международная торговля. Надо было слышать, как торжественно звучали в устах Тартарена
эти слова: «Международная торговля!..»

Торговый дом Гарсиа-Камюс, кроме всего прочего, имел то преимущество, что на него
время от времени нападали монголы. Тут уж все двери на запор. Служащие брались за ору-
жие, над зданием взвивался консульский флаг, и – бах! бах! по монголам из окон.

Мне нет надобности говорить вам, с каким восторгом принял это предложение Тарта-
рен – Дон Кихот; к несчастью, Тартарен – Санчо тянул к себе, а так как он всегда перетяги-
вал, то все и разладилось.

В городе об этом было немало толков. Уедет? Не уедет? Бьемся об заклад, что да.
Бьемся об заклад, что нет. Это было настоящее событие… Тартарен так и не уехал, но все
же эта история послужила ему к чести. Для Тараскона чуть-чуть не уехать в Шанхай – все
равно что уехать. Столько было разговоров о путешествии Тартарена, что в конце концов
всем стало казаться, что он уже вернулся из путешествия, и по вечерам клубные завсегдатаи
расспрашивали его о жизни в Шанхае, о местных нравах, климате, опиуме, о международ-
ной торговле.

Тартарен, знаток в этой области, охотно сообщал все подробности, а с течением вре-
мени доблестный муж и сам поверил, что ездил в Шанхай, и, рассказывая в сотый раз о
налете монголов, он уже, не моргнув глазом, говорил:

– Тогда я вооружаю моих служащих, поднимаю консульский флаг, и – бах, бах! по
монголам из окон.

При этих словах весь Клуб содрогался…
– Но в таком случае ваш Тартарен – отъявленный лгун.
– Нет! Вовсе нет! Тартарен не лгун…
– Но ведь он же отлично знал, что не был в Шанхае!
– Конечно, знал. А вот…
А вот послушайте, что я вам скажу. Нужно самым решительным образом заявить, что

репутация лгунов, которую северяне создали южанам, не соответствует действительности.
На юге нет лгунов – ни в Марселе, ни в Ниме, ни в Тулузе, ни в Тарасконе. Южанин не лжет
– он заблуждается. Он не всегда говорит правду, но он сам верит тому, что говорит… Его
ложь – это не ложь, это своего рода мираж…

Да, мираж!.. А чтобы в этом удостовериться, поезжайте-ка на юг – увидите сами. Вы
увидите страну чудес, где солнце все преображает и все увеличивает в размерах. Вы уви-
дите, что провансальские холмики высотой не более Монмартра покажутся вам исполин-
скими, а что античный храм в Ниме – эту комнатную безделушку – можно принять за собор
Парижской Богоматери. Вы увидите… Ах, если есть на юге лгун, то только один – солнце!..
Оно увеличивает все, к чему ни прикоснется!.. Что представляла собою Спарта в пору сво-
его расцвета? Обыкновенный поселок. Что представляли собою Афины? В лучшем случае
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– провинциальный городишко… И все же в истории они рисуются нам как два огромных
города. Вот что из них сделало солнце…

Так нечего после этого удивляться, что то же самое солнце, озаряя Тараскон, сумело
превратить отставного каптенармуса Бравида в бравого командира Бравида, репу – в баобаб,
а человека, чуть было не уехавшего в Шанхай, – в человека, там побывавшего!
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VIII

Зверинец Митен. Атласский лев в
Тарасконе. Торжественная и грозная встреча

 
А теперь, показав частную жизнь Тартарена из Тараскона до того, как слава коснулась

его чела и увенчала неувядаемыми лаврами, поведав о том, как протекала жизнь этого героя
в обычной обстановке, поведав его радости, горести, мечты и надежды, поспешим перейти к
самым ярким страницам его биографии и к тому необычайному происшествию, после кото-
рого беспримерная судьба Тартарена так высоко его вознесла.

Это было однажды вечером, у оружейника Костекальда. Тартарен из Тараскона пока-
зывал нескольким любителям устройство игольчатого ружья, которое тогда еще только-
только входило в моду… Вдруг дверь отворяется, и в магазин вбегает испуганный охотник
за фуражками.

– Лев!.. Лев!.. – кричит он.
Всеобщее оцепенение, ужас, растерянность, кутерьма. Тартарен берет ружье на изго-

товку. Костекальд спешит запереть дверь. Все обступают охотника, забрасывают вопросами,
наседают на него, и в конце концов выясняется следующее: зверинец Митен, возвращаясь с
Бокерской ярмарки, остановился на несколько дней в Тарасконе и только что со всеми сво-
ими удавами, тюленями, крокодилами и великолепным атласским львом расположился на
Замковой площади.

Атласский лев в Тарасконе! Это что-то небывалое. О, как гордо переглянулись тут наши
бравые охотники за фуражками, как просияли их мужественные лица и какими крепкими
рукопожатиями молча обменялись они во всех углах оружейного магазина! Волнение было
столь велико, столь внезапно, что никто не вымолвил слова…

Даже сам Тартарен. Бледный, дрожащий, все еще не выпуская из рук игольчатого
ружья, он стоял в раздумье возле прилавка. Атласский лев, здесь, совсем близко, в двух
шагах! Лев! Царь зверей, славящийся своей отвагой и свирепостью, предел охотничьих меч-
таний Тартарена, нечто вроде премьера той фантастической труппы, которая разыгрывала в
его воображении такие чудесные драмы!..

Господи боже мой, лев!..
Да еще атласский! Этого великий Тартарен вынести не мог…
Вся кровь бросилась ему в голову.
Глаза у него засверкали. Судорожным движением он вскинул игольчатое ружье на

плечо и, обращаясь к бравому командиру Бравида, то бишь к каптенармусу в отставке, гро-
мовым голосом произнес:

– Идемте, командир!
– Э, э!.. Э, э!.. А мое ружье?.. Вы взяли мое ружье!.. – попытался робко возразить осто-

рожный Костекальд, но Тартарен уже вышел на улицу, а за ним гордо вышагивали все охот-
ники за фуражками.

Когда они вошли в помещение зверинца, там уже толпился народ. Тарасконцы, племя
героическое, но отвыкшее от потрясающих зрелищ, ринулись к балагану и взяли билеты с
бою. Пышнотелая г-жа Митен была очень довольна… В кабильском костюме, с обнажен-
ными до локтей руками, с железными браслетами на щиколотках, с хлыстом в одной руке и
с живым, но уже ощипанным цыпленком в другой, эта знаменитая дама обходилась с тарас-
концами крайне любезно, а так как и у нее были двойные мускулы, то она пользовалась у
гостей не меньшим успехом, чем ее питомцы.

Появление Тартарена с ружьем заставило всех вздрогнуть.
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На всех этих храбрых тарасконцев, которые только что совершенно спокойно прогули-
вались подле клеток, безоружные, беспечные, никакой опасности не подозревавшие, напал
вполне понятный страх при виде их великого Тартарена, с ужасающим смертоносным ору-
жием вошедшего в балаган. Значит, тут есть чего бояться, если даже он, герой… В мгнове-
ние ока толпа отхлынула от клеток. Дети испуганно кричали, дамы поглядывали на дверь.
Аптекарь Безюке под тем предлогом, что идет за ружьем, улизнул…

Однако мало-помалу поведение Тартарена ободрило смельчаков. Невозмутимый, с
высоко поднятой головой, бесстрашный тарасконец медленным шагом обошел весь бала-
ган, ни на минуту не задержался возле бассейна с тюленем, бросил презрительный взгляд
на длинный, усыпанный отрубями ящик, где удав переваривал живого цыпленка, и как вко-
панный остановился перед клеткою льва…

Торжественная и грозная встреча! Лев Тараскона и лев Атласа лицом к лицу… По одну
сторону Тартарен, выставив ногу вперед, обеими руками оперся на ружье, по другую сто-
рону лев, исполинский лев, разлегшись на соломе, положил свою головищу с желтой гривой
на передние лапы и осовело моргает… Оба спокойно глядят друг на друга.

Но – странное дело! То ли игольчатое ружье раздражило льва, то ли почуял он врага
всей львиной породы, только лев, до сих пор смотревший на тарасконцев с царственным
пренебрежением и зевавший им в лицо, внезапно разгневался. Сначала он фыркнул, глухо
заворчал, выпустил когти, потянулся, затем встал, поднял голову, тряхнул гривой, разинул
чудовищную пасть и устрашающе зарычал на Тартарена.

Вопль ужаса был ему ответом. Обезумевшие тарасконцы бросились к выходу. Броси-
лись все: женщины, дети, грузчики, охотники за фуражками, даже бравый командир Бра-
вида… Один лишь Тартарен из Тараскона не пошевельнулся… Исполненный решимости,
непоколебимый, он по-прежнему стоял перед клеткой, и глаза его метали молнии, а лицо
приняло знакомое всему городу свирепое выражение… Мгновение спустя, когда охотники
за фуражками, которых несколько успокоило его поведение, а также прочность решеток,
приблизились к своему вождю, они услышали, как он, глядя на льва, прошептал:

– Да, вот это охота!
В тот день Тартарен из Тараскона не сказал больше ни слова…
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Особого рода мираж
 

В тот день Тартарен из Тараскона не сказал больше ни слова, но, на свою беду, он уже
слишком много сказал…

На другой день в городе только и разговору было, что о предстоящем отъезде Тартарена
в Алжир и об охоте на львов. Будьте свидетелями, дорогие читатели, что сам доблестный
муж об этом и не заикнулся, но, понимаете ли, мираж…

Словом, весь Тараскон только и говорил что об его отъезде.
На бульваре, в Клубе, у Костекальда люди взволнованно подбегали друг к другу:
– Ну что, слыхали?.. Про отъезд Тартарена, а?
Нужно заметить, что в Тарасконе все фразы начинаются с «ну что», и произносится

это: «ну чтэ», а кончаются неизменным «а», и произносится это: «э».
В тот день, чаще чем когда-либо, эти «э» и «ну чтэ» гремели так, что стекла звенели.
Больше всех был удивлен, узнав, что он едет в Африку, сам Тартарен. Но вот что значит

тщеславие! Вместо того чтобы прямо сказать, что он никуда и не собирается ехать, что у
него и в мыслях этого никогда не было, бедняга Тартарен в первый раз, как с ним заговорили
об этом путешествии, уклончиво промямлил:

– Гм… Гм… Возможно… Пока еще ничего не могу вам сказать.
Во второй раз, уже несколько свыкшись с этой мыслью, он ответил:
– Вероятно.
В третий раз:
– Решено.
Наконец, вечером, сначала в Клубе, а потом и у Костекальдов, воодушевленный пун-

шем, рукоплесканиями, ярким освещением, упоенный успехом, какой имела в городе весть
об его отъезде, несчастный торжественно заявил, что ему наскучила охота за фуражками и
что в ближайшее время он едет охотиться на крупных атласских львов…

Сообщение это было встречено оглушительным «ура». Затем снова пунш, рукопожа-
тия, объятия, и – до полуночи – серенады с факелами перед домиком с баобабом.

Недоволен был только Тартарен – Санчо. Его брала оторопь при одной мысли о путе-
шествии в Африку и об охоте на львов. Вернувшись домой, он, в то время как под окнами
в честь хозяина все еще раздавались серенады, устроил Тартарену – Дон Кихоту ужас-
ную сцену, назвал его помешанным, фантазером, сумасбродом, трижды безумцем и во всех
подробностях описал бедствия, которыми грозит ему эта экспедиция: кораблекрушения, рев-
матизм, тропическая лихорадка, дизентерия, чума, слоновая болезнь, проказа и тому подоб-
ное…

Напрасно Тартарен – Дон Кихот клялся, что будет осторожен, что будет тепло оде-
ваться, что запасется в дорогу всем необходимым, – Тартарен – Санчо ничего не хотел слу-
шать. Бедняге чудилось, что его уже растерзали львы, что его, словно Камбиза, засосали
пески пустыни, и другому Тартарену только тогда удалось немного успокоить его, когда он
ему объяснил, что это еще не так скоро, что спешить некуда и что, собственно говоря, они
же еще не уехали.

В самом деле: ведь никто не пускается в такое путешествие без надлежащей подго-
товки. Это, черт возьми, дело нешуточное, налегке туда не полетишь.

Прежде всего тарасконец решил перечитать все книги знаменитых путешественников
по Африке, путевые очерки Мунго Парка, Кайе, доктора Ливингстона и Анри Дюверье.

В книгах этих он вычитал, что бесстрашные следопыты, прежде чем пускаться в даль-
ние странствия, долгое время приучали себя обходиться без еды, без питья, приучали себя
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к форсированным переходам, ко всякого рода лишениям. По их примеру Тартарен начал
питаться одной кипяченой водичкой. Кипяченой водичкой тарасконцы называют горячую
воду с плавающими в ней ломтиком хлеба, головкой чесноку, тмином и лавровым листом.
Диета строгая, – можете себе представить, как морщился при виде этого блюда бедняга
Санчо!..

К питанию кипяченой водичкой Тартарен из Тараскона присовокупил и другие разум-
ные меры. Во-первых, чтобы привыкнуть к долгим переходам, он заставлял себя каждое
утро раз семь-восемь подряд обходить город – то скорым шагом, то гимнастическим, прижав
локти к туловищу и, по обычаю древних, держа во рту два белых камешка.

Затем, чтобы не бояться ночной прохлады, тумана, росы, он каждый вечер выходил в
сад и, спрятавшись за баобаб, выстаивал с ружьем часов до десяти, до одиннадцати.

Наконец, пока зверинец Митен оставался в Тарасконе, охотники за фуражками, позд-
ней ночью возвращавшиеся от Костекальда домой через Замковую площадь, могли видеть
во мраке таинственную фигуру, неизменно расхаживавшую взад и вперед за балаганом.

Это Тартарен из Тараскона приучал себя слушать без содрогания львиный рык в ноч-
ной темноте.



А.  Доде.  «Необычайные приключения Тартарена из Тараскона»

22

 
X

Перед отъездом
 

Пока Тартарен применял всякого рода героические средства, взоры Тараскона были
обращены на него; никто ни о чем другом и не думал. Охота за фуражками влачила самое
жалкое существование, романсы сходили на нет. Фортепьяно в аптеке Безюке изнывало от
скуки под зеленым чехлом, на котором сохли, брюшком кверху, шпанские мухи… Из-за экс-
педиции Тартарена вся жизнь в городе замерла.

Надо было видеть, какой успех имел тарасконец в гостиных! Его рвали на части, за
него боролись, его выпрашивали друг у друга на время, его похищали. Наивысшим счастьем
для дамы было пойти с Тартареном под руку в зверинец Митен и послушать его объяснения
перед клеткой со львом: как нужно охотиться на этих лютых зверей, куда целиться, с какого
расстояния, как часто бывают несчастные случаи, и т. д. и т. д.

Тартарен отвечал на любые вопросы. Он прочитал Жюля Жерара и знал все приемы
охоты на львов как свои пять пальцев, точно сам вдоволь на них поохотился. И рассказывал
он об этом необыкновенно увлекательно.

Но особенно хорош он был вечерами, у председателя суда Ладевеза или у бравого
командира Бравида, то бишь каптенармуса в отставке, когда после ужина подавался кофе,
сдвигались стулья и по просьбе присутствующих он начинал рассказ о своей будущей
охоте…

Облокотившись на стол и придвинув к себе чашку с кофе, герой сдавленным от волне-
ния голосом рассказывал о тех опасностях, которые ожидали его в дальних краях. Он гово-
рил о долгих засадах в безлунные ночи, о малярийных болотах, о реках, отравленных оле-
андровыми листьями, о снегах, о палящем солнце, о скорпионах, о тучах саранчи; еще он
говорил о повадках крупных атласских львов, о том, как они нападают, об их необычайной
силе, об их свирепости в период спаривания…

Затем, воспламененный своим собственным рассказом, он вскакивал из-за стола и,
выбежав на середину столовой, подражал львиному рыку, выстрелу из карабина – бах! бах! –
свисту разрывной пули – фюить! фюить! – размахивал руками, рычал, опрокидывал стулья…

Зрители бледнели. Мужчины переглядывались, качали головами, дамы закатывали
глаза, тихонько взвизгивая от ужаса, старики воинственно потрясали своими длинными пал-
ками, а в соседней комнате мальчуганы, которых спозаранку укладывали спать, проснув-
шись от рычания и выстрелов, пугались и просили зажечь свет.

А между тем Тартарен все не уезжал.
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На шпагах, господа, на шпагах… Но не на булавках!
 

Да и собирался ли он уехать?.. Биограф Тартарена затруднился бы ответить на этот
щекотливый вопрос.

Так или иначе, зверинец Митен выехал из Тараскона три с лишним месяца тому назад,
а истребитель львов по-прежнему не трогался с места… Как знать: быть может, просто-
душный герой наш, ослепленный новым миражем, сам глубоко поверил, что уже съездил в
Алжир. Быть может, когда он повествовал о своей будущей охоте, воображению его рисова-
лось, что он уже поохотился на львов, – рисовалось не менее отчетливо, чем консульский
флаг, который он вывешивал в Шанхае, и стрельба, которую он – бах! бах! – открывал по
монголам.

К несчастью, если Тартарен из Тараскона и на сей раз оказался жертвой миража, то все
остальные тарасконцы этого избежали. Когда, после трехмесячного ожидания, выяснилось,
что охотник еще и одного чемодана не уложил, поднялся ропот.

– Это будет, как с Шанхаем! – усмехаясь, говорил Костекальд.
Словцо оружейника имело в городе огромный успех, ибо никто уже не верил в Тарта-

рена.

Простаки и трусы вроде Безюке, которые и от блохи готовы броситься наутек и кото-
рые, прежде чем выстрелить, непременно жмурятся, – они-то как раз были особенно бес-
пощадны. В Клубе, на эспланаде – всюду с насмешливым видом подходили они к бедному
Тартарену:

– Ну чтэ, как же наше путешествие?
В магазине Костекальда к мнению Тартарена никто больше не прислушивался. Охот-

ники за фуражками отреклись от своего вождя!
Затем посыпались эпиграммы. Председатель суда Ладевез, который в часы досуга

охотно приударял за провансальской музой, сочинил на местном наречии песенку, получив-
шую широкое распространение. В ней шла речь об одном знаменитом охотнике по имени
мэтр Жерве, грозное оружие которого должно было истребить всех африканских львов пого-
ловно. К несчастью, его окаянное ружье отличалось странной особенностью: сколько ни
спускай курок, а пуля все ни с места.

А пуля все ни с места! Вы понимаете намек?..
Никто и оглянуться не успел, как песенку подхватил народ, и, когда Тартарен шел по

улице, грузчики на пристани и маленькие чистильщики у его калитки распевали хором:

Ружье на славу у Жерве,
Заряжено исправно.
Ружье на славу у Жерве,
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А пуля все ни с места.

Однако при его приближении певуны умолкали – во внимание к двойным мускулам.
О, непостоянство тарасконских увлечений!..
Великий человек делал вид, что ничего не замечает, ничего не слышит, на самом же

деле эта подпольная мелочная война, которая велась отравленным оружием, досаждала ему
жестоко; он чувствовал, что Тараскон от него уходит, что народ переносит свою любовь на
других, и это было ему невыносимо тяжело.
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